
Prečastiti Gospod Profesor!

         Ne Turek – ampak naš častiti rojak gosp. Ignaci 
Knobleher, generalvikar srednje Afrike, Vam bo to 
pisemce v roke podal. Morebiti po tem prijatla 
v Vaši blagovoljnosti dosežem, kar sicer po nobeni 
ceni nisem mogel dobiti, namreč Vaše »Lautlehre«. 
Skažite mi, Vas prosim, to prijaznost in dajte te bukve 
pričujočimu, ki Vam bo ceno ročno poravnal, in 
mene z njimi zveselil. Zakaj jih bukvarji ne morejo 
dobiti, ne vem, pa upam, da se bo sčasama 
zjasnilo. Ne zaderžujte luči tistimu, ki 
po njej hrepeni, in je po toliki iz Vaših 
slavnih del prejeti svetlobi do Vas poln hvaležnosti 
in poštovanja
				                               Vaš

V Ljubljani 29. kimovca 1850         sluga najponižniši
					     Fran Metelko

Metelkovo pismo prof. dr. Franu Miklošiču

Slovenian priest, grammarian and translator of school and religious books was born on 14 July 1789 in the mill of mansion 
Vrh near Škocjan, and died on 27 December 1860 in Ljubljana. He attended the Franciscan school in Novo mesto. He 
concluded his studies of philosophy and theology in Ljubljana and in 1814 he was ordained a priest. From 1815 till his death 
he was cathedral catechist in Ljubljana. In addition to Slovene and Italian language he mastered also German, Latin, Greek, 
Hebrew, French and understood also ”all the ten slavic dialects”. The most important work of Metelko was the Slovene 
grammar, published in German language in 1825 (in English translation “Slovene grammar in the Kingdom of Illyria and in the 
neighboring provinces“). With this book he introduced some important scientific novelties, first of all his new alphabet, also 
called “metelčica”. In his last will, Metelko devoted his great property, which he also acquired through games of chance, to 
charity, especially to improve the education in Škocjan and the surrounding areas. He also worked on homeopathy and was 
an important member of the homeopathic society.

Slovenski duhovnik, slovničar in 
prevajalec šolskih in verskih knjig ter 
tudi prvi profesor slovenščine se je 
rodil 14. julija 1789 v mlinu graščine 
Vrh pri Škocjanu, umrl pa je 27. 
decembra 1860 v Ljubljani.

Šolal se je pri frančiškanih v Novem 
mestu, filozofijo in bogoslovje je 
končal v Ljubljani in bil 1814 posvečen 
v duhovnika. Od leta 1815 pa do 
smrti je bil stolni katehet v Ljubljani; 
1817 je bil imenovan za profesorja na 
novoustanovljeni stolici za slovenski 
jezik na ljubljanskem liceju, po šolski 
reformi 1848 pa je bil do 1857 profesor 
slovenščine na gimnaziji. Tako je bil 
prvi profesor slovenskega jezika, ki je 
vzgojil vrsto pomembnih Slovencev, 
med njimi tudi Franceta Prešerna. 
Poleg slovenščine in italijanščine je 
znal še nemščino, latinščino, grščino, 
hebrejščino, francoščino in razumel 
»vseh deset narečij slovanskih«. 

Metelko je bil tihe in mirne narave. 
Vsako leto na pustni ponedeljek je 
imel v ljubljanski stolnici svoj govor. Ti 
govori so bili zelo izvirno sestavljeni, 
»vsak obdeluje drugo snov, tako da 
se ni nikdar ponavljal«. Za zgodovino 
slovenskega cerkvenega govorništva 
so zelo pomembni.

Der slowenische Priester, Grammatiker und Übersetzer von Schul- und religiösen Büchern wurde am 14. Juli 1789 in der Mühle 
des Herrenhauses Vrh bei Škocjan geboren und starb am 27. Dezember 1860 in Ljubljana. Er besuchte die Franziskanerschule 
in Novo mesto, sein Studium der Philosophie und Theologie schloss er in Ljubljana ab und wurde 1814 zum Priester geweiht. 
Ab dem Jahr 1815 bis zu seinem Tod war je Domkatechet in Ljubljana. Neben der slowenischen und italienischen Sprache 
beherrschte er auch Deutsch, Latein, Griechisch, Hebräisch, Französisch und verstand „alle zehn slawischen Dialekte“. 
Das bedeutendste Werk des Metelko war die slowenische Grammatik, herausgegeben in deutscher Sprache mit dem Titel 
Lehrgebäude der slowenischen Sprache in Königreich Illyrien und in den benachbarten Provinzen aus dem Jahr 1825. Mit ihr 
führte er einige bedeutende wissenschaftliche Neuigkeiten ein, vor allem aber stellte er seine neue Buchstabenschrift vor, 
auch »metelčica« genannt. Metelko hinterließ in seinem Testament seinen großen Geldbesitz, den er auch mit Glücksspielen 
erwarb, für wohltätige Zwecke, besonders zur Verbesserung des Schulwesens in Škocjan und den umliegenden Orten. 
Er interessierte sich auch für Homöopathie und war ein bedeutendes Mitglied des Homöopathischen Vereines. 

Franc Serafin 
Metelko
(1789−1860)   

Fran Metelko po zamisli Katje Martinčič



Metelkovo najpomembnejše delo je slovenska slovnica, izdana v nemščini, Lehrgebäude der slowenischen Sprache im Königreich Illyrien 
und in den benachbarten Provinzen. Nach dem Lehrgebäude der böhm. Sprache des Hrn. Abbé Dobrowsky (1825). 
Prevod naslova se glasi: Slovnica slovenskega jezika v Ilirskem kraljestvu in sosednjih provincah. Po slovnici češkega jezika gospoda 
Abbéja Dobrovskega.

Z njo je uvedel nekaj pomembnih znanstvenih novosti, predvsem pa je predstavil svoj novi črkopis, imenovan tudi metelčica, pri čemer 
je latinico dopolnil s cirilskimi znaki. Vsem glasovom je dal posebna znamenja, tako da je črkopis znanstveno natančen in popoln, a 
nepregleden. Zaradi metelčice se je leta 1830 vnela črkarska pravda oziroma abecedna vojna. Leta 1833 pa je bila metelčica za šole 
uradno prepovedana.

»Izmed vseh slovnic nobena metelčice ni dosegla, kaj šele presegla.« 

Fran Levstik

Metelkov črkopis

Metelko je bil tudi popisovalec slovenskih krajevnih 
imen. Kot uradni prevajalec se je 1822 s posebno 
prošnjo obrnil do deželne vlade, naj da popisati 
krajevna imena po Kranjskem. Iz nabranega gradiva, 
ki mu ga je izročila vlada 1823, si je sestavil abecedni 
seznam pomembnejših krajev po Kranjskem.

Abeceda z 32 črkami

Zelo obsežno je Metelkovo prevajalsko 
delo, veliko šolskih in nabožnih besedil 
pa je tudi priredil. Bil je tudi zbiratelj 
slovenskih pregovorov. 
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“Prespoštovani prijatli in predragi učenci moji!

Kar med vsemi živimi stvarmi na zemlji človeku daje posebno vrednost in prednost, 

to je um. Kajti le po umu more človek dospeti do tiste popolnosti, ki mu jo je stvarnik 

namenil. Čim bolj se torej človek lika in časti jezik, tembolj čistejši je in omikan tudi 

njegov govor.

Vsem prihodnjim rodovom storimo veliko dobroto, ako si ohraniti in olikati in 

povzdigniti prizadevamo ljudski jezik, zlasti tako blagoglasni, kakršen je slovenski.” 

Fran Serafin Metelko

Metelko je v oporoki svoje veliko  denarno imetje, ki ga je pridobil 
tudi z igrami na srečo,  namenil  v dobrodelne namene, še zlasti za 
izboljšanje šolstva v Škocjanu in okoliških krajih.
Ukvarjal pa se je tudi s homeopatijo in bil pomemben član 
homeopatskega društva.

Osnovna šola Frana Metelka Škocjan

Foto: Petra Kic
Slikovno gradivo: Rokopisni oddelek Narodne in univerzitetne knjižnice, 
Knjižnica Mirana Jarca Novo mesto

Metelkova pot

Škocjan z Metelkovim domom na začetku 20. stoletja

Pot se začenja pri Metelkovini v Škocjanu, vodi mimo cerkve 
sv. Kancijana in rojstne hiše dr. Ignacija Knobleharja. Pri 
cerkvi pot zavije levo navzdol proti mostu. Iz Škocjana se pot 
nadaljuje v smeri proti Dolenjim Dolam skozi dolino Dolskega 
potoka. Sredi vasi pri starem gasilskem domu zavijemo levo 
in se spustimo v dolino. Po razmeroma strmem klancu, ki ga 
domačini imenujejo Tlake, se vzpnemo do cerkve sv. Križa v 
Gorenjih Dolah. Iz vasi pot nadaljujemo proti Telčicam. Ob 
cesti na desni se nahaja vinorodna Pijana gora, ki jo je v 
svojem potopisu Od Mokronoga do Pijane gore opisoval tudi 
pisatelj Prežihov Voranc. S Pijane gore se pot nadaljuje skozi 
Zavod proti Telčam. Metelkova pot se zaključi pri župnišču 
ali cerkvi sv. Jakoba na Telčah.

Metelčica na kamniti knjigi

Kamnita knjiga pred OŠ Frana Metelka Škocjan 
z Metelkovo mislijo: »Vse za ljubo slovenščino.«

Fran Metelko, zamisel in delo Ferenca Csernika


